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A lsó-Lendvai Híradó
Előfizetési éra:

évre 8 kor B A LK A N Y I ERNŐ . Fo-u lcza .

Nc-ty 1 évre ‘ o * H irr li- te s e k  ilijs /.a tm * szerin t.
Füves szám Ara 20 fillér. MEGJELENIK MINDEN V\SARNAP. Kéziratok nem adatnak

K orcso lyá zzunk !!
.Mens sima in corporc snno".

Hazánk gyöngye Balatonlüred egyik 
épületére ez van felírva:

.Lelkidnek erejét e sors liullámai edzik,
E ló testednek nyújt vinor életerőt."

Minden évszaknak meg van a maga 
időtöltése, szórakozása, kellemes sportja, a 
szerint amint azt az időjárás, helyi viszonyok, 
az egyéni különféleségek, vidékek fekvése 
sth. megengedik.

A bájos tavasz fakadó életével a sza
bad természetbe vonz, a növény, virág, állat 
és madár világ a rideg tél elmúltával mint
egy hálát adva a mindenek alkotójának, 
gondozójának, tij életre pezsdiil. az ember 
- - a  teremtés koronája — siet a szabadba, 
mert érzi, hogy lelkét testét üdíti a tavaszi 
balzsamos levegő, virágfakadás, madárdal. 
Sajnos, hogy semmi kellemes, semmi él
vezetes, semmi idealisztikus neiu tarthat 
örökké !

Meg jön a nyár a maga pompájában 
duzzadó erejével, s leszorítja az időszakok 
szereplésének színpadáról a szerény a 
bájos, az édeni tavaszt. Az emberi ter
mészet engedve a helyzet kényszerűsé
gének, ezen évszak szeszélyeinek megfelelő 
szórakozást keres magának, s megtalálja

azt a kirándulásokban, fürdés, torna, vadá
szat sth. gyakorlásában. Kzen szórakozások 
közül legtöbbet ér tán a liirdés. Ki ne érezte 
volna annak csodás hatását, felvillanyozza 
lelkünket megaczélozza testünket, meg ifjitja 
mindaketlöt. Koszorús költőnk fenti mondá
sával arany igazságot vésett az örökké 
fenn maradó márvány táblájára.

A borús, hervadó ősz számunkra az 
édeni tavasz és szinpompa gazdag nyár 
munkásságának gyümölcseit nyújtja, a többi 
évszaknál nem kevesebb élvezettel szóra
koztat bennünket.

Mit várjunk a téltől, a zordon a hi
deg, zimankós téltől, városunk intelligen- 
cziája legnagyobbrészt hivatalban tölt min
den idejét, mozgásra, üdülésre az egye
düli esténkénti sétálásún kívül sem alkalma 
sem ideje. Ki ki hivatalos elfoglaltságán 
kívüli idejét vagy családja közelében tölti 
el, vagy a helyi társaskör nyújt számára 
némi kis szellemi élvezetet, vagy végül az 
utozát kénytelen végighosszat meglépni anél
kül azomban, hogy a lépéseket megolvasná.

Szegénynek, gazdagnak, öregnek, ifjú
nak, nőnek, férfinak, síitám nak, édes mind
nyájunknak megfelelő mulatság, úgy a test 
edzéséi előmozdító, mint a szellemnek pi
henést nyújtó szórakozás a  korcsolyázás. Ez 
a legkedvesebb, leghasznosabb, legolcsóbb

ajándék, mit tél apó számunkra krisztkindlire 
nyújthat. Rajtunk áll, hogy ezen ajándékot 
az öregtől elfogadjuk-e, kivámmk-e ezen 
sportnak hódolni, áldozni ? Igenis kívánunk, 
de nem esak kivárniuk, hanem akarunk még 
pedig feltétlenül. Kicsinyes kishitű ellenvetés 
— minő például hogy mozgalmunk nem fog 
sikerülni, bár meghallgatjuk, —  nem fog 
még megakadályozni berniünket, hogy a ezé! 
elérésére minden lehetőt meg ne tegyünk.

Hisz oly szép számmal vagyunk Alsó- 
Lendván azok, akik ezen eszméért lelkesül
ünk. hogy tervünket még a legnagyobb 
közöny mellett is végre fogjuk hajthatni. De 
Ián nem i- volna szabad a szót: .közöny* 
alkalmazni. Lehetetlennek tartjuk, hogy ter
vünk, szándékunk, melylyel csak a közjó
nak. a közügynek a társadalomnak s csak 
utolsó sorban magunknak óhajtunk kedves
kedni, a nagyérdemű közönség részéről a 
lehető legkedvezőbb fogadtatásra ne találjon 
s hogy mindenkiben a legmelegebb érdek
lődést ne keltené fel. S  mihelyt a meleg 
a roknszenves érdeklődés ügyünk iránt meg 
van, a pártfogás nem marad el.

A mi lelkes mozgalmunk tehát a kor
csolya egyesület megalakítására irányul, s a 
mily gyengéknek érezzük magunkat ennek 
keresztülvitelére, ép oly erős akarattal és

TÁR C Z  A.
A  n a g y a s s z o n y  e m lé k e z ik .

-  Az . Alsii-l.i'iidvui Híradó- eredeti tározója. • --

— Jó, legyen a te akaratod szerint anyám. 
Hiszen te bölcs vagy és jó  is. Aztán . . . igazad 
is lehet.

Kádár F*ali beszél igy. A derék, komoly 
Kádár, aki úgy betartja Isten ama parancsolat
ját, hogy:

— t isztelt atyádat es anyádat-, hogy 'htSSfüü
clelTT lehess' e tóidon! - -  -  - — —

Már persze, akinek tisztelnie leltet mind a 
kettőt, mert Iáin, Kádárnak csuk anyja van. \’a de 
jó, szerető anya.

Kádár Puli megtörtén emelkedik föl a széké
ből és lehajol, hogy megcsókolja a nagyasszony 
kezét.

Az ezüsthaju, fehér fejkötös matróna pedig 
megsimogulja a liu lágy, hullámos, szőke haját és 
busán sóhajtva:

—  Hiszen bárcsak ne volna igazam, édes
fiam.

Málnás Giziről esett szó különben. A hadházi 
Málnás Giziről, akinek kaczér mosolyát ugv ismerik 
mifelénk hét vármegyében a Maros-menti gavallé
rok. mint u Pista czigány zsíros nyürettyüjét, mert 
hogy mind a kettő sok bolondságba ugrasztottá be 
már a gyönge erkölcsű urukat.

Kádár Pali nem gyönge erkölcsű ember, de 
nem ám! És ime mégis rabja lett a Málnás Gizi 
csalfa mosolyának. De hogy az a rusnya kis lány

olyan veszedelmes egy személyiség. Mert megejt 
a szemével, széni igaz! Azzal a két nagy dióbarna, 
olajos szemmel.

Kádár Palit példának okáért nagyon is meg
zavarta e  két szem. Tisztára őrültség, ami olyan 
embertől telhetik ki esak, aki nagy komolykodásá- 
faui nem ér rá, teszem, oktunlálni. Mert Kádár Pali 
hitvcstársul akarja Málnás Gizit. Ugyan hogy volna 
pedig Málnás Gizi feleségnek való? Aki a mulat
ságokon hajr.altájban a czimbalom tetejére ül és 
onnan inga/zft a tabut, míg a iancsuü' póftljli Pista 
ízigány* íUTikctúsr tt hnr a r 'Műfűiébe, -nogrr* —-

Málnás Gizit kezdik ime észre nem venni 
miuálunk. Még a liatal emberek is szorakozottan 
elnéznek a feje fölött immár, ha találkoznak vele.
De hát lányos Irázakhoz járnak a boldogtalanok 
és olyasféle feltételeket volt alkalmuk hallani az 
utóbai időben, hogy vagy Málnás Gizi, vagy . . . .

I)c Iáin, találkozik egyszer az ezüsthajó, 
jóságos matróna, a Kádár Pali anyja, Málnás 
Gizivel. Az állén, az, akáczfáktúl árnyalt, hűvös 
álén sétál a lisztes úrasszony és meglát egy leányt' 
a -pudön'- uiiiÜTt yarMatTtKiTér 'De imjjy .T~n.rp,'-'-*

—  Hej, de szörnyű messze vagyok telölcd.
Mégis mennyit álmodozom felöled! . .  .
Az igaz. hogy megetinivaló piskótalábai van

nak ennek n Gizinek. De tűit mért kell, hogy épen 
Kádár Pali vegye észre észt ?  Ugyancsak szerencse, 
hogy résen van az ezüsthajó, jóságos matróna most 
és szerető szóval felvilágosítja n fiát.

És n fia engedelmes Int az ö szerető anyja- | 
nak. Málnás Gizi sorsa tehát meg van pecsételve, 
nőm lesz ö  sohase hitestársa a komoly K i 'árnak. 
Hát helyes, bizony helyes dolog ez. Mi lám. 
Málnás Gizi most. hogy itt játszanak u. > . az 
éhenhaló, rongyos színészek, veszedelmes czin i. n- ; 
ságba elegyedett szerelmeivel, a hőstenorral. S. i.itc ; 
tüntet vele ez a Gizi, akinek az anyja, szegény, í 
reszkető kézzel veri fogához a férje után járó 
nl'l|gdij garasait. Leikéből siratja ez a szegény 
asszony a leánya bolondságait s mindennap uj 
barázdát mos a keserű köny az arezán.

ismeri meg Málnás Gizit. A lány pedig köszön és 
alázatosan csókolja meg a nagyasszony, felicr, 
keskeny kezét.

A nagyasszony kivetöt talál' ám a leányon 
és összevonyja haragosan a homlokát.

— Te kis Iániy -  mondjai szolid hangján,
mely most azonban nyomottan csong. —  igy nem
illik járni. A bluzoc1 nagyon ki van vágva, fiam-
llát megengedi az am ád?

És málnásjGiz i elpirul. Piri is lesz egészen a
haja tövéig és akkoi: egyszerre csík elkezd sirni.
Furcsa, érthetetlen. hogy milyen szivszukadva sir
ez a lány s hogy fuldokol, amiül elfordítja nrezát 
n nagyasszonytól.

A nagyasszony bámul és leülteti a leányt a 
padra. Kérdi, ini baja: és szól a leány sirvu.

Lehet is azt érteni, mit beszél. Mondja, hogy 
rosznk az emberek. Aztán Int vulunii megszólnak, 
addig-addig 'eszik, inig az u i j i  ó d Iii ! i- i ka
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lankadatlan kitartással törekszünk a czél 
elérésére.

Nem csak óhaj, kivánalom, de akarat, 
kitartás és lelkesedés van bennük az ügy 
iránt, s ez már fél siker, a sikernek másik 
fele a nagyérdemű közönség kezébe moz
galmunk iránti érdeklődésébe, ügyünk mily 
fokú támogatásába van letéve.

Eddigi működésűnk eredménye alapján 
garantérozhatjuk, bogv kisded egyesületünk 
legalább is őo rendes taggal fog megszületni. 
Oly kilátás, oly eredmény ez. hogy alakítandó 

f-'viráezására, a biztos sikerre 
mar ■■.!.■ i« '  bb reményeink vannak. ;

Megalakítandó egyletünk előkészítő érte

kezletének bizottsága eddigi munkásságának 1 
eredményeként már most jelezhetem, hogy 
az alakuló közgyűlés a lehető legrövidebb ( 
idő alatt meg fog történni. Ezen bizottság 
tekintetbe véve minden körülményt a kor- j 
csolya pálya számára legalkalmasabb helyet 
is kiszemelte már, mely mint hogy városunk 
tulajdonát képezi a lépések meg tétettek, 
hogy a terület jelzett czélra egyletünk basz- i 
náiatára átengettessék.

Mindent, lehet csak akarni kell, tömö
rüljünk, érdeklődjünk az ügy iránt, műkö
désűnket. fáradozásunkat sikerfogjakoronázni 
annyival inkább is bízunk ebben, mert hisz 
törekvésünk oly ártatlan szórakozást, oly 
kedves mulatságot ígér számunkra, hogy az 
kellemes és élvezetes volta mellett feltétlenül 
hasznos is.

Városunk nagyérdemű közönségének jó 
akaratú érdeklődésében bízva, pártfogását, 
támogatását remélve, a mozgalom megindítói 
kisded csapatának nevében felkérem mind
azokat, a kik velünk tartani akarnak, hogy 
az alakuló közgyűlésre minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek.

Ki nem velünk, az ellenünk!

INGEK KÁLMÁN, i

inat ad rá. Aztán újból elsírja magát. És szepeg, 
hogy milyen boldogság, ha valakit egy igazi férfi 
szeret. De lám. rosszak az emberek s a férli hallgat | 
rájuk. S több eféle. A nagyasszony csak hallgatja I 
egy ideig, aztán bámulva kérdi:

— Hát ki vagy te lányom?
S a sirú lány félve mondja:

Málnás Gizi vagyok.
És a nagyasszony hazafelé tart az alléból. 

Még megsimogatja egyszer a siró leány fekete, 
szikrázó baját és ráparancsol :

'fiÍTjSi 11ívn/TTTT,..! i - iiouiiijfjt'yero hozzam. |
• A/.k h t-i.regy -tr-TTiTg) a - <7.n/:r —r fflnnn ntnrrrrí*

V ö rösm  arty.
Ünnepelni, jubilálni nagyon szeret és 

nagyon jó l tud a mi lobbanó természetű ; 
nemzetünk. Csak némi alkalom kell rá s a 
feledés mohával eltakart névre megint friss 
koszorút fonunk és az alkalmiság örömében 
újra feltámasztjuk a végkép ellemctettet.

A ki hétköznapokon eszünkbe se ju t : 
ünnepi során tömegek élére kerül mint föl- 1 
kapott jelszó s a méltatlanul mellőzött név 
diadalával arany betűiben ragyog.

íme az ország apraja-nagyja Vörösmarty 
Mihályt emlegeti mostan. Iskolákban, szín
házakban, úri körökben Vörösmarty emlékeze- i 
téré szavalnak, énekelnek és pénzt gyüjtetnek 
Vörösmarty Mihály szobrára.

És mindez első sorban, mindenek fölött 
azért történik, mert a magyar nemzetnek 
ismét jubilálni vau alkalma: száz esztendeje 
annak, hogy Vörösmarty Mihály (1800 de- 
czember 1-én) született.

A szózat, a Fóthi dal, a Vén czigány, 
a Szép Ilonka költője, a magyar költői nyelv 
megalkotója és mestere, a nemzeti költészet | 
izröl izre magyar lelkű fejedelme, a kinek 
fölséges lantján uj élet kelt régi dicsőségük 
az égi homályból: az örökké való Vörösmarty 
Mihály 1855 óta kinn porhad a temetőben ; 
és a mai nemzedék niár-már felejteni kezdte 
a mostani Ízlés szerint csöppet sem divatos 
költő-királyt.

Sokszor sírni szerettem volna annak a 
szomorú tapasztalásnak a révén, hogy Vörös- ; 
marty remek munkái a könyves polezokon 
porladozuak és a magyar nép, mely hálát
lanul és hűtlenül elfordult a legszebben, 
legédesebben zengő, leghátul masabban zugó 
költői nyelv csodás erejű mesterétől, —  \ 
csiripelő incifenczek, kuplégyártó komédiások , 
diadalszekerét tolja.

De bármily sötéten gomolyogtak is a ; 
felhők a magyar költészet berkei tölött, én 
vak bizalommal hittem, hogy lesz még egy-

simngatja meg a búnak eredt fia szőke haját és 
mondja neki:

- - Fiam, tied lehet Málnás Gizi!
Meri a nagyasszony okos és bölcs asszony. 

Aztán emlékei is vannak a nagyasszonynak. Pajkos, í 
haszontalan emlékek abból a nagyon régi múltból, | 
amikor még az olyan tisztes, aggott személyek is j 
teszem, mint a nagyasszony, csak inezi-finczi 
leánykák voltak. No, alig látszottak ki a földből is. J 

És a nagyasszony határozottan emlékezik egy ' 
kicsT"Tl‘anykura es taücsaii poluju "czlganyfíyai |
huzalul ü 111M IJv‘. / ! I 7~

mondáson töri a fejét, mely szól ama küenczven- 
kilenez igazról s a megtérő bűnösről. Meri okos 
asszony az ezüsthaju matróna. És tudja, hogy ez 
a lány most igazán megnyilatkozott elölte; mert 
az ilyet megérzi a nő. Aztán okimiláJ is a nagy
asszony. Mert ez a lány most meg van rendülve, 
hogy az emberek kezdik kizárni maguk közül. 
Iszonyodik ime a névtelenségtől. Azlán még nem 
rósz és erősen vágyik a megbecsültetésre. Mert 
megszenvedte már az ellenkezőjét. Hát ez a leány 
jobb lesz ezentúl mindazoknál, kik apáczáknak 
készültek pedig.

És mikor hazaér a nagyasszony; szeretettel

.Hej de szörnyű messze vagyok telöled, 
Mégis mennyit álmodozom felőled . . .  * 
Már hogy épen ezt huzata volna, no az nem 

egészen bizonyos, de hogy az a kis lány egy czimba- 
lom tetejéről lógaztotta a lábait közben, az szent 
igaz.

Ó. igen, a nagyasszony emlékezik erre a ha
szontalan leánykára, mert hát lám —  hogy — hogy 
nem? abból a hét vármegye kis boszorkájából 
tisztes nagyasszony lett. Akkurátosnn olyuu mint 
a nagyaszony. Fehér a haja, okuláré a szemén. 

Lám, lám . . .  a nagyasszony emlékezik . . .
PAKOTS JÓZSEF.

szer ünnep a világon ! Most szel te az ország
ban elnémulnak a csörgösapkák és az áhitat 
hangján zeng mindenütt Vörösmarty Mihály 
neve. Gyűlnek a fillérek, a koronák a kis 
és nagy összegek a magyar költőkirály szob
rára: ezer meg ezer ünnepi gyiiletkezelben 
éneklik a szózatot, szavalják Vörösmarty 
verseit és dicsőítik Vörösmarty költészetét.

Azonban ez még mindig nem az az 
ünnep, a melyről Vörösmarty Mihály jóslelke 
álmodott.

Vissza kell térnünk a Vörösmarty szelle
méhez. Azokat az eszményeket kell ismét 
oltárainkra emelnünk, a melyekért Vörösmarty 
lelkesedett. A magyarság ősi földjeit kell 
ú jra fölszántanunk és bevetnünk a Vörösmarty 
eszméinek magvaival. Akkor valósul majd, 
amiről Vörösmarty apánk álmodott, hogy 
lesz még egyszer ünnep a világon! A szó
virágok közé, melyekkel az alkalmi ünneplők 
Vörösmarty nevét oly dúsan koszoruzzák, 
fűzzük piros fonálnak azt a jó  kívánságot, 
hogy ünnep után is, állandóan maradjon 
köztünk, ihlessen meg, tegyen jó  magyarokká, 
nemzeti munkánk buzgó hőseivé a Vörös
marty költészetéből k i s u g á r z ó  ösinagyar 
lélek.

Erre van fölötte sürgős szükségünk 
nekünk, a ránk virradó huszadik század 
magyarjainak, akiket összezagyváltak, sar
kainkból kiforgattak, idegen istenek bálvány
képére elferdítettek a meg nem emésztett 
nemzetközi határok.

Vörösmarty ünnepein buzgó imádság 
epedezzen százezrek ajkain azért, hogy megint 
a régi dicsőség szent zászlai lobogjanak 
küzdelmeink utján f jü n k  fölött.

Isten segíts, népeknek istene! Add, 
hogy az a tűz, melyiyel most Vörösmarty 
nevét övezzük, ne múló szaimaláng legyen ! 
Add, hogy Vörösmarty, a kinek költészetét 
az ünnepi alkalom dicsőséggel koszoruzza, 
időtlen időkön át, a hétköznapok szürkesé
gében is igazán a mienk legyen és közöl
tünk maradjon ! ízlést, irányt, honszerclmet, 
magyar ajkon imádságot jelentsen mindhalálig 
Vörösmarty Mihály neve.

RUDNYÁNSZKY GYULA.

H Í R E K .

- Esperes kinevezés. A veszprémi megyés 
püspök Péller Pál mura-kercszturi apát-plébános) 
a csurgói kerület esperesé nevezte ki.

— X&jágyzfr- választás. Az- oíhatálszáz friy—
>!in . i~ir— «»alt VÍZ'. ,) . JUii.
állásra f. hó 14-én egyhangúlag Martonossy Imre1 
oki. jegyzőt választották meg.

Halálozás. Arnstcin Simon magánzó f. 
hó 18-án élete 71. évében hosszas szenvedés 
után elhalt. A köztiszteletben állott férli temeté
sén nagy számú közönség vett részt.

Nemesi alapítványi választmányi ülés. 
Zalavármegye nemesi alapítványának választmánya 
Inkey László választmányi elnök elnöklete alatt 
f. hó 12 Zala-Egerszcgen ülést tartott, melyen 
Marton György elhalálozásával megürült tagsá
gi helyre Bogyay Elemér főispáni titkárt válasz
tották meg.

Balkányi Ernő könyvkötészete A'só-Lendván.

mindennemű könyvkötő-munkát A FŰZÉSTŐL A LEGFINOMABB DISZKÖTÉSIG ;

e lv á lla lo k  to v á b b á  k é p e k , fo to g r á f iá k ,  te r v e k , r a jz o k  é s  té r k é p e k  c a c h ir o z á s á t ,  úgy  m in d e n  e  s z a k b a  v á g ó  m u n k á t.
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Vörosmartynak Zalamegye. V örösmarlynák
a Székes-Fehérvárott levő szólnám helyezendő 
érckoszoru '  költségűbe h vármegye nevében 
Cscrlán Károly alispán nvolezvan koronái küldött,

Adakozás, \rnslei .......... ......... léié ulkal-
inávitl Aruslcin é~ liiuncr esulád koszorú megváltás 
cziiuuu 10 10 koronái adományozott az izr. Nö-
cgylotuek. u melyéri halas köszön elét fejezi ki az , 
izr. nöegylet elnöksége.

Elcsípett borlopok. Kovács Pál nyirádi 
lakos szolgulegény megakarta vendégelni jóbarátait 
badacsonyi borral, ezért 1. hó 12-én este szolga- ] 
lat adója Hoffman Imre nyirádi lakos isiállójába. 
Kovács magáboz hívta a kél jó  barátját Balassa , 
Gyula es Fölli Gábor ugyan nyirádi lakos legénye
kéi, kiket ugyan vendégelt meg, hogy gazdája 
zárt kamarájába az ablakon a kereszt-vas kifeszi- 
tésé mellett behatolt, s az ott elhelyezve volt 
boros hordóból mintegy 12 liter badacsonyit ki- i 
hordott az istállóba vendégeinek, kik vele együtt ' 
ejfél után 2 óráig nagyon jól érezték magukat | 
mint addig még a csendőrök benem állítottuk ; 
hozzájuk, s inért mind hárman ittas állapotba 
jutatlak, ennél fogva a bor lopáson nyomban 
elfogattak.

A perzsa sah magyar orvos kezelé-é-
ben. Kívül" közöljük »zn„ hirt. i
hogy u perzsák hatalmas királya az összes euró
pai nagy hírnevű orvosok közül egy magyar orvost 
tüntetett ki bizalmával. A híresek köziii is a leg
híresebb négy franezia, három angol és néhány 
német orvoslnnár kouzulálta európai útjában, de 
ezeknek tudománya nem állította vissza egészsé
get. Házi orvosa, I)r. Hugh Adcoek ajánlotára itt
létékor dr. Kovács I. nagy hírnevű llemopaát 
hivatta magához, a ki hónapokkal ezelőtt Wagner 
Kliau perzsa generálist fényes sikerrel gyógyította 
ki nehéz szív . asthinu és vizkorságából cs ezen ; 
kedveuez embere állal lett dr. Kovácsra ügyel- j 
meztclvé. Megérkezésük napján hivatta magához 
Kovács orvos urat. a ki három napi megfigyelés 
és vizsgálat után a házi orvossal együtt mcgalia- 
pitolla a kór ismét és a követendő kezelést, ö  
felsége a vérgyógyitást elvei szerint lesz kezelve; 
egy évig dr. Kovács I. kezelésébco részesül s 
intézkedett, hogy budapesti orvosát minden 2 hét
ben értesítsék hogy létéről.

A Réthy-fele Pemetefü-czukorka a leghatá
sosabb szer mindennemű köhögés és rekedség ellen. 
Számtalan elismerő nyilatkozat bizonyítja, hogy e 
kitűnő alkatrészekből készült, kellemes izü ezukor- 
kak kiváló tulajdonságainál fogva a legjobb ered
ménnyel husználtatik. Dobozonkint (50 fillérért ! 
kapható mindenütt, Megrendelhető a készítőnél, 
Réthy Béla gyógyszertarában, B. Csabán is, ki ö 
dobozt bérmentve küld 3 koronáért.

Örök naptár. A legeredetebb és lcgérde- 
dekesebb naptáruk egyik az immár 3-ik kiadásban 
megjelenő Bacsó-féle „Örök naptár*, melyet Bacsó | 
Fire.ic,.- föv:iti/r>r 'állami irr..-í\ij,!ii n^r^cssTetl. 

■ * k g A ! * v . ki *  
évében előfordulható összes naptárakat, számsze- I 
rint h l teljes közönséges naptárt, melynek az 
évek folyamán váltakozva érvényesek. Aki tehát 
egyszer megveszi, minden esztendőre ellátja ma
gát naptárral, miáltál sok pénzt takarít meg, sőt 
az elmúlt évek naptárainak is mindig birtokában 
lesz, u mi igen éredkes dolog így pl. a többi 
közt megtalálhatja benne mindenki a maga szü
letési évének naptárát, s láthatja belőle, hogy a 1 
bél melyik napján pillautottu meg a világot, lm- I 
gyan estek abban az évben az ünnepek, husvét, 
pünkösd stb stb.

Rendszeres gyűjteményben közli továbbá az 
„Örök naptár" hosszú évszázadok időjárási ta
pasztalatait és babonáit, melyekből komolyan vagy 
tréfásan mindig előre megmondhatjuk: milyen idő 
lesz? Igen b cc 'c- á világtörténelmi nevezetessé
geket tárgyaló fejezete is. mely gazdag anyagot 
szolgáltat mindenkinek minden körben az okos. 
szellemes és lebilincselő társalgásra.

KiiNö ki: ' npiunpás.
hogy a legelők 1- ul n In lv« ! I'"g
laihat s igy alkui n . ja i a • :» imöoö.eu ajanl 
haló Bolti ára 2 korona, d* az Ai.-u i.endvui Híradó 
előfizetői 1 korona 20 liller kedvezményes áron

kapják meg az Alsó-I.endvai Híradó kiadóhivatalá
ban, Alsó-Lendván. fö-uteza Vidéki :negrendoles- [ 
n i ajánlott és bérmentes megküldésre meg 35 
liller is melléklendő.

A szentek elete most megjeleni 20. és 
21. füzetei úgy kiállítás, mint béltartalom tekinteté
ben méltán sorakoznak ezen valóban hiánytpólló 
munka eddig megjelent részeihez. A 20. füzeiben 
R.idiael örökbecsű Szent Győrgy-e, a 21-ikben 
Carpaeeio Szent Vitályos cziinü képének reprodue- 
liója van fölvéve önálló melléklet gyanánt. - Eze
ken kivid igen sok o füzetekben is n szebbnél 
szebb illuszlrulio és szövegkép.

Rendkívül melegen ajánljuk e páratlan disz- 
mii megszerzését minden keresztény családnak. 
Itájos, igen érdekes s a mellett tanulságos, sziveit 
Iclkctncmcsitö olvasmányra lógnak szert tenni.

Megrendelhető minden hazai könyv-és papir- 
kcreskedöuél. úgyszintén a kiadóhivatalban . V. 
Honvéd-u. 10.

CSARNOK 
Ó tem ető.

Történeti besxély Alsó-Lcndra történetéből. ltSUá-ik évből !
I r ta  : E. Ih 'r v u r ic s  Kálmán.

Folytatás.
A mint tehát a török-tatár sereg a mocsáron ; 

túl eső alsó-lendvai szőlőhegyek aljába ért, a 
paras/.lruhába öltöztetett két társukat a lendva- 
ujfalusi két paraszttal egyfit a mocsáron át vezető ; 
alsó hídhoz küldötlék azon utasítással, mikép j 
azon esetre, hogyha a Ilid padlói fel nem szedet- | 
tek s azon netán örök volnának felállítva s ezek | 
állal kérdőre vonatnának, a lendva-ujfalui két 
paraszt alsó-lendvai hegyi lakosnak vuljn s mondja 
s mondja magát, s ezek a parusztrubálm öltözött 
két törököt mint napszámosokat mutassák be, s 
különösen török nyelven utasításul adták paraszt- 
ruhába öltözött két társuknak még azt, hogy a | 
Icndva-ujfnlusi két parasztnak minden szavát és 
mozdulatát figyelemmel kisérjék, s lm ezek netán 
árulóknak bizonyulnának be, saját életük kocz- ; 
káztutásával is azokat azonnal öljék meg, nehogy i 
seregük küzelléüe clárultussék.

Utasításul adták a küldötteknek még azt is, ' 
mikep, lm a hídon őröket találnának, ezekkel hi
tessék el, inikép bir szerint teljesen bizonyos az, > 
hogy a kanizsai várban a törökök közi a kolera 
dühöng s nagyon szedi áldozatait, s azt is, hogy : 
a kanizsai török basa is belehalt, s ennek folytán • 
most eszük ágáhnn sincs a magyar vidéket hábor- j 
gatni s igy nincs mitől tartaniok s ennek folytán j 
a hidat sem szükséges őrizniük, s lm az örökkel ' 
mind azt elhitetniük sikerülend s azok száma ' 
csekély, csalják át őket az itteni szőlőhegyre az 
idei finom must mcgkóstolására.
— » -  Eaac  Htodtterű: - vétek’- tttáp..R»vk nyomban

át vezető alsó hídhoz; ezen csakugyan találtak 
örökét, még pedig kétszer annyit, mint ök voltak, 
vagyis nyolezat, a kik lőfegyverrel voltak ellátva. 1

A mint tehát az érkezettek n hídhoz köze- j 
ledtek, azokat a nyolez őr azonnal körülfogta s j 
fegyvert szegeztek mellüknek.

Nehéz kelepczéhc jutottak tehát azok, a pa- 1 
rasztruháha öltözött két török remegett is ám, 
mint a rezgő nyárfa levele; a lendva-ujfutusi két 
két paraszt is zavarba jött, s ezen zavurukbun 
akközt kellett választaniuk, hogy vagy mint török 
kémek, vagy mint azokat elárulok lépjem* e fel, 
azonban a türüköktöli félelem nagyobb . ylyul i 
nehezedett lelkűkre, mint saját lelkiismeu luk s 
érzésük intő szava.

„No, no I csak no bolondozzanak velünk" — 
mondá az egyik lendva-ujfalui paraszt bátorságot j 
erőltetve keblébe s kínjaiba —  „hát nem ismer
nek minkéi ? én vagyok a Kosa Jancsi ez itt 
mullátlem pedig a Fehér Pali. mindketten u vár I 
fölött a hegyen lakunk s most jövünk a külső

begyről, a hol szüreteltünk, de későre tudtuk a 
a mustot eltölteni, - ez a másik két ember — a 
törökökre mulatván —  munkásunk."

„Ez mind igaz ! szólt belő a másik lendva- 
ujfalui ember.

-N" csak igaz legyen ám monda az
előbbi ör.

„Uly igaz!" - válaszola hirtelanében az 
előbbi puruszt most inár neki bátorodva „mint a 
hogy itt állok."

„Hát mi újság van az alsó begyen ?* -  kérdő 
egy másik őr az első paraszttól „mit hallani 
a kutyafejü tatárokról ? “

Ez éppen kapóra jön, gondola magában az 
első paraszt, s egész bátorsággal ekként válaszolt: 
„Mi újság? mit hallani? Tyű! hát maguk nem 
tudják, hogy mi történik velük?*

„Semmit sem tudunk “ - válaszolták az örök.
„Jaj atyafiak nagy bajban vannak azok* —- 

folytatá az első paraszt —  „a kolera nagyon 
pusztitju őket, a kanizsai törükhasút is már meg
ölte az, s erre annyira megrémültek, hogy most 
bizony eszük ágában sincs a szegény magyar 
embert háborgatni."

„S hóimét tudják maguk mind ezt olyan 
jól ?* — kérde gyanakodva a második ör.

„Napközben Letcnyo vidéki emberek jártak 
itt a külső hegyen* —  válaszolá a második pa
raszt neki bátorodva — „nálunk a jégeső tönkre 
tette a szőlőtermést, s ennek folytan nálunk akar
tak mustot venni, s azok beszéltek mind azt, un 
magam is hullottam."

„Hát akkor miért kelljen nekünk ezt a hit
vány hidat strázsálni ?" — mondák az örök egy
hangúlag —  „ha nem kell tartani az ellenségtől, 
feltéve, hogy az mind igaz. a mit kegyelmetek 
nekünk beszélt.*

„A mit fentebb beszéltem* válaszolá az 
első paraszt —  „az mind oly igaz, mint a hogy 
itt állok, azért maguknak fölösleges is itt ezt a 
rozoga hidat őrizni, úgy sem lopja cl senki, ahelyett 
jobban teszik, hu velünk jönnek innét nem mesz- 
szire eső pinezénkliez, s megkóstoljak az idei 
mustot, ez most inár oly csípős, hogy tőle a ven 
banya is félre lökné a koutyát.*

„He he he 1 !* röhögtek az őrök ezen nekik 
tetszotös mondásra, aztán gondolatokba merültek, 
torkuk nagyon kityegett ugyan, de hát az irhájukat 
is féltették azért, hogy az őrhelyet elhagyják.

„Mit gondolsz pajtás !* — szólt az első ör 
a másodikhoz — „nem volna jó  ezen atyafinak 
szót fogadni ?*

„Hiszen bizony jó  volna* — válaszolt amaz
—  „Ha hinni lehetne neki, de hát ha ezek valami 
ispiönok s fejünkkel játszunk áin, ha az őrhelynek 
elhagyása miatt valami baj lessz !*
--------- „Scmmköi1 s «  ke^eiöittök '""^

— az mind igaz, a mit Kosa Jancsi mondóit, 
olyan iguz, mint a hogy nekem Fehér Pali a nevein; 
szent ignz, hogy a kolera annyira apasztja az 
ellenség számát Kanizsa várában, hogy azoknak 
most nagyobb gondjuk van, mintsem az, hogy fe
lénk jöjenck minket háborgatni, ne vessék meg 
tehát szives meghívásunkat, hanem jöjjenek velünk 
egypár kanta csípős mustra, aztán úgy sem ké
sünk sokáig, s meg idején ide visszatérhetnek.*

„Elmenjünk ? — kérdé az első ör társaitól.
„Hát menjünk, lm tetszik" —  mondá az 

eddig gyanakodó s szótalan örök egyike — .igaz, 
hogy tegnap a városban is valamit beszéltek a 
koleráról, talán hát mégis iguz, a mii oz az atyafi 
beszelt, s hogy a török basa is meghalt kolerában.*

„Oly igaz, mini a hogy itt állok* — rikácsolá 
ravasz mosolylyal az első paraszt „azért nu 
húzzák potyára az időt. hanem induljunk.’

Erre aztán mindnyájan megindultak.

Folytatása következik.
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Árverési hirdetmény kivonat.
Vilii Aimu férj. 

rcgrcliajtntuimk,
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Az alsó-lendvai kir. járái 
könyvi hatóság közhírre te.-xi, I

Tóth (iyürgyné szül. Horváth Rozi |inkái lak
hajtást s;teiivedö elleni 232 kor. tőkekövetelés és já-
ulekai iránti végrehajt; isi ügyében az alsó-lendvai

kir. jbiró -:ig területén lévő, l’ál(a község határában
fekvő; a pákái 4 : '• . t kvbeni + 1. sorszám
*7::. brs;z. ingatlan!
Tóth ti yörgyné '/ül. '  Horv.itb Rozi tulajdonát
képező,u z adó alapján 2*8 k. .rónára becsült fele

288 kor..ki kikiáltási árban, —  a + 2.
sorszám, 921. brsz. iiigatlarinak, ugyancsak ne-
vezeti v.•geliajtást s/.eiivedül illető, az adu alapján
544 koronára b> « snlt. i ' alfele•részére, 544. korona
kikiáltási úrban, — ii pákái 574 sz. tjkvbeni
+ 1. 2. ;3. sorszám. 4: 312. 369. Iirszámu rész-
letekből;illő jószá; sínek ugv.. ncsak evezett végre-
hajtást szcnvedö.i . a II. 25. alatt bejegyzett, az
adó alapjai! 137 koroi ia 32 fii érre beesült '. is
tesz ilh■tőségre 137 korona 32 fillér kikiáltási
fiiban. - a C. 5. álhitti szolgaln ií jog érintetlen
hngvásáv■ni az árverési elrendelte, es bogv a fen-
teld. lile;gjelölt ingatlan illetői■e ek az 1901 évi
február 1ho 12-ik : i .. 10 órakor Páka
köz-eglx ■n a községiül:zánál megtartandó nyílva-
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól 
is eladntni fogunk.

Árverezni szándékozók tartoznak nz ingnlliin 
illetösé. hersáráiiak 10" o-át készpénzben, vagy az 
1881 : I \. t. ez. 42 §-ában jelzett arlolyaimnal 
szninitott es az 1KS1. évi novenilier nó 1-én .'{.'itt! 
sz. a. kell lgu/.-ágügymisteri rendelet S. >5-iiliaii 
kijelölt óvndékképes érlékpnpirban a kikiiMött 
kezéhez lettenni, avagy az 1881 ; I.X. t. ez. 17(• 
§. értelmében a bánat pénznek a bizonyságnál elö- 
ieges elhelyezéséről kiál'itott szabályszerű clismer- 
Tényt átszolgállatni.

‘  Kelt Also-I.elalván 1900. évi október hó 27-én.
Az n-'lendvai kir. jbíróság mint telekkönyvi 

hatóság. I ) r .  F e h é r Dezső.
kir. allűré.

1 Házbérbeadás, i
I lobra nők község alulírott elöljárója 

közhírré teszi, hogy a község tulajdonát 
képező úgynevezett „ a lsó  k o r c s m a - 
1 9 0 0 . évi d e c z e m b e r  h ó  2 -á n  a 
községházánál a körjegyzői irodában 
nyilvános árverésen 3 egymás után 
következő évre haszonbérlte lóg adatni.

Az árverési feltételek alulírott köz
ségi bírónál megtekinthetők.

Bérbe venni szándékozók a fenti 
határnapra tisztelettel meghivatnak.

„  , Dobronok 1900. évi október 15-én.
■ * I- r.T ..C p-or r 7 H
1 községi bíró. |:i

m eny

korona.
ö s s z e s  5 0 , 0 0 0  n y e re m é n y

A legnagyobb nyeremény lega/erenr*é»ebb esslhen

1  pWÍ&C*,**) ív  k o r o n a
A BjrctauMiiysk rv.otlei Ocjmuu a kovetkaaji 
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Ny ú j t s u n k  k e z e t  a s z e r e n c s é n e k !  
M ár s o k a n  s z e r e n c s é s e k  le ttek  

egy n á lu n k  v á s á r o lt  s o r s je g y g y e i I
i Az egész világban a legnagyobb . -elvekkel bitó 

■nagy. kir. szabad, osztálysorsjáték legközelebb 
i újból megkezdődik

100,000 s o r s je g y r e  50,000
penznyeremény jut. tehát az oldaltállö nyeretiten. 
jegv/ek -/érint a sorsjegyek felét penznyeremeny-
nyel liuzzák ki .gy  kiill'óldi -.n- aé k -.'in k. |.< - 
aránylag ily nagy nyereményeket felmutatni, mint 
a mi magyar os/lálysOrsjátékunk.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben

e g y  m illió  korona.
Egészben tizenhárom millió 160.000 korona les; 
kihúzva és az .gesz vállalat állami felügyelet 

alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek t. \ - ni ani az [. ..-/talyhoz:

egy nyolezad frt .75 vagvi- 1.50 korona
egv negyed 1.50 3.
egy fel 3. 6. !
egy ejész 6. 12.

utánvét mellett vagy ; ....... . előzetes beküldése

50,000 'L£l 13.160,000

ellenében. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrende
léseket eredeti sorsjegyekre 
kérünk hozzánk beküldeni.

TOROK A, és Tsa
B A N K H Á Z

B udapest, V., Váczi-körut 4;a.
EÍnlrllQ!l!fllQ7íllr ,V" Muzeum-körut H.
t m U ű M lid ó l lK . VI.. Erzsébet korul 54.

Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki vevőink
nek es pedig rövid idó alatt körülbelül három 
és fél millió koronát.

Rendelolevellevágandü A. é s  T á r s a  fö e lá r u s i tó k  B u d p e s t.
I. oszt. m. kir. szab. osztülysorsjátck eredeti sorsjegyet a hivatalos tervezette

I utánvétele/nl kérem )
reget korona összegben i postautalványnyal küldöm i A nem tetsző törlendő.

L

B a l k á n y i E r n ő
k ö n y v n y o m d á ja ,  k ö n y v k ö t é s z e t e  és papirkereskedése

Alsó-Lendván.
E lvállalo k  mindennemű 

könyvnyom dái és könyvkötészeti 
m unkát a legjutányosabb árak mellett.

Nyomatott Balkányi Ecuö könyvuomdájában Alsó-Leiül Aáu.


